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See the notice on TED website

629574-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Équipement de lutte contre l'incendie – Доставка на лични предпазни средства 
(каски)
OJ S 177/2026 14/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Главна дирекция "Пожарна безопасност и защита на населението" 
(ГДПБЗН) - МВР
Adresse électronique: skstoyanova.160@mvr.bg
Forme juridique de l’acheteur: Autorité publique centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Ordre et sécurité publics

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Доставка на лични предпазни средства (каски)
Description: Обществената поръчка, обхваща доставка на лични предпазни средства 
-160 (сто и шестдесет) броя каски и 160 броя фенери ​​​за служителите на Главна 
дирекция „Пожарна безопасност и защита на населението“ при осъществяване на 
пожарогасителна и/или спасителна дейност.
Identifiant de la procédure: 95482eba-e80d-40f9-9ef4-2d4afaeaa370
Identifiant interne: 605359
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: Възложителят отстранява от участие в процедурата 
за възлагане на обществената поръчка участник, когато:  са налице основанията 
съгласно чл. 54, ал. 1 от ЗОП;  са налице основанията съгласно чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 3 – 5 
от ЗОП;  са налице основанията съгласно чл. 107 от ЗОП;  са налице обстоятелства по 
чл. 91 от ЗПКСЛЗПД;  са налице основанията съгласно чл. 3, т. 8 от 
ЗИФОДРЮПДРКЛТДС;  са налице основанията по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН;  офертата
/документите представени от участника не са на български език;  е променил образците 
по процедурата;  е представил Техническо предложение за изпълнение на поръчката, 
което не съответства на техническата спецификация и изискванията на възложителя;  е 
предложил гаранционен срок, по-кратък от минималния посочен в техническата 
спецификация;  е предложил обща стойност за изпълнение на поръчката по-висока от 
прогнозната стойност.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 35111200 Équipement de lutte contre l'incendie

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Централна складова база на ГДПБЗН – МВР, находяща се в с. 
Локорско, обл. София  

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/629574-2026
mailto:skstoyanova.160@mvr.bg
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Ville: с. Локорско
Code postal: 1513
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 40 903,35 EUR

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
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в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). За 
кандидата или участника е установено, че е опитал да повлияе на вземането на 
решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или 
възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща 
информация, или да получи информация, която може да му даде неоснователно 
предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от 
ЗОП).
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Faillite: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Insolvabilité: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Concordat: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Biens administrés par un liquidateur: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
État de cessation d’activités: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Доставка на лични предпазни средства (каски)
Description: Обществената поръчка, обхваща доставка на лични предпазни средства 
-160 (сто и шестдесет) броя каски и 160 броя фенери ​​​за служителите на Главна 
дирекция „Пожарна безопасност и защита на населението“ при осъществяване на 
пожарогасителна и/или спасителна дейност.
Identifiant interne: 605359

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 35111200 Équipement de lutte contre l'incendie

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Централна складова база на ГДПБЗН – МВР, находяща се в с. 
Локорско, обл. София.  
Ville: с. Локорско
Code postal: 1513
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 18 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0
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5.1.5.
 
Valeur
Valeur estimée hors TVA: 40 903,35 EUR

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Fonds européen de développement régional 
(FEDER) (2021/2027)
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Informations complémentaires: Размерът на гаранцията за изпълнение е 10 % (десет 
процента) от стойността на договора без включен ДДС. Условията и сроковете за 
задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за 
обществена поръчка.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués avec la 
justification suivante
Justification: Доставката е предназначена за използване от служители на ГДПБЗН 
извършващи дейности по пожарогасене и спасяване.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Възложителят не поставя критерии за подбор на 
участниците.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: най-ниска цена
Description: Настоящата обществена поръчка се възлага въз основа на икономически 
най-изгодната оферта, която се определя въз основа на критерия за възлагане „най-
ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. Оценяването на офертите на 
участниците се извършва въз основа на предложената обща цена за изпълнение.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/605359
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/605359

https://app.eop.bg/today/605359
https://app.eop.bg/today/605359
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Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 20/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale
Durée de validité des offres: 7 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 22/10/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Lieu: След декриптирането на документите получени чрез платформата по чл. 39а от 
ЗОП, от председателя на комисията, в публичната преписка на поръчката автоматично 
се визуализират наименованията, съответно имената, на кандидатите или участниците, 
включително участниците в обединението, когато е приложимо, както и информация за 
датата и часа на подаването. На основание чл. 54, ал. 1 от ППЗОП отварянето на 
получените мостри на допуснатите до разглеждане на техническите предложения 
участници ще се проведе на публично заседание на комисията назначена за 
разглеждане, оценка и класиране на постъпилите оферти.
Informations complémentaires: В настоящата процедура възложителят изисква участникът 
да представи към Техническото си предложение мостри на оферираните каски за 
пожарникари и фенер, готови за употреба. Мострите ще се използват за установяване 
на съответствието на обозначенията, маркировките, пиктограмите, покритието, цвета, 
конструкцията, монтирането и др., като се сравняват с техническото предложение на 
участника и заложените изисквания в техническата спецификация, както и 
съвместимостта на предлаганите лични предпазни средства помежду им. Търговският 
вид на мострите и тяхната цялост няма да бъдат нарушени. Съгласно чл. 39а, ал. 10 от 
ЗОП централизираната електронна платформа не се използва за представяне на 
мостри или макети, които не могат да бъдат предадени с електронни средства. Мостри 
се представят в деловодството на ГДПБЗН – МВР в сграда, находяща се в гр. София, 
ул. „Никола Габровски” № 30, в запечатана непрозрачна опаковка, върху която се 
посочват: 1. наименованието на участника, включително участниците в обединението, 
когато е приложимо; 2. адрес за кореспонденция, телефон и по възможност - факс и 
електронен адрес; 3. наименованието на поръчката. Когато мостри се представят след 
офертата, изпратена чрез платформата, върху опаковката освен информацията по чл. 
47, ал. 3 от ППЗОП се посочва и номерът на офертата. Когато мостри се представят 
преди офертата, която се подава чрез платформата, в офертата се посочва входящият 
номер, с който те са регистрирани в деловодството на възложителя, а когато са 
изпратени чрез пощенска или друга куриерска услуга - номерът на пратката. Мостри се 
подават в срока за подаване на оферти съгласно графика на настоящата обществена 
поръчка, всеки работен, в рамките на работния ден на възложителя от 8.30 до 17.30 
часа. При подаването на мостри в деловодството на ГДПБЗН – МВР за настоящата 
обществена поръчка същите се завеждат от служител в регистър, който съдържа: 1. 
подател на мострите; 2. номер, дата и час на получаване; 3. причините за връщане на 
мострите, когато е приложимо. Като върху опаковката се отбелязват данните - номер, 
дата и час на получаване, за което на приносителя се издава документ. Не се приемат 
мостри, които са представени след изтичането на крайния срок за получаване или са в 
незапечатана опаковка или в опаковка с нарушена цялост. На отваряне подлежат само 
мостри на допуснати до разглеждане на технически предложения участници. На 
основание чл. 54, ал. 1 от ППЗОП отварянето на получените мостри на допуснати до 
разглеждане на технически предложения участници ще се проведе на публично 
заседание на комисия назначена за разглеждане, оценка и класиране на постъпили 
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оферти. Право да присъстват имат законните представители на участниците и/или 
техни надлежно упълномощени представители, както и представители на средствата за 
масово осведомяване. Упълномощеното лице трябва да представи на комисията 
оригинално пълномощно на хартиен носител с упълномощител законен представител на 
участника или участникът чрез профил съобщения в ЦАИС ЕОП да изпрати подписано с 
електронен подпис пълномощно до часа, определен за провеждането на публичното 
заседание на комисията, от което по безспорен начин да е видно, че лицето има право 
да присъства и да участва от името на участника. Участниците следва да имат предвид, 
че достъпа до сградата подлежи на контрол и при пристигане на посочения адрес 
следва да съобщят на охраната, че са за откритото заседание на комисията за да се 
осигури придружаването им от страна на служител на ГДПБЗН до мястото посочено за 
провеждане на заседанието. Съобщението за публичното отваряне на предоставените 
мостри ще бъде изпратено до допуснатите участници до етап разглеждане на 
техническите предложения по процедурата чрез ЦАИС ЕОП, както и публикувано в 
публичната преписка на поръчката, с информация за определения ден и час. 
*Забележка: Мостри подлежат на връщане по реда на чл. 76 от ППЗОП. Възложителят 
ще задържи мострите на участника, с който е сключен договорът за обществена 
поръчка, до приключване на договора.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Заплащането по договора се осъществява по банков път в срок до 
30 календарни дни от предоставяне на фактура, придружена с надлежно оформен 
приемо-предавателен протокол, удостоверяващ приемането на доставката. *Забележка: 
Изпълнителят съгласува предварително текста на фактурата с представител на 
възложителя.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Жалба може да бъде 
подадена в 10 дневен срок, съгл. чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Главна дирекция "Пожарна безопасност и защита на населението" 
(ГДПБЗН) - МВР
Numéro d’enregistrement: 129010164
Adresse postale: ул. Пиротска 171 А
Ville: София
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Code postal: 1309
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Сашка Каменова Стоянова
Adresse électronique: skstoyanova.160@mvr.bg
Téléphone: +359 296010291
Adresse internet: https://www.mvr.bg/gdpbzn
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/2526
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 0a50249a-4385-47c4-82bb-14757d8b1a6a  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 11/09/2026 11:51:05 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 629574-2026
Numéro de publication au JO S: 177/2026
Date de publication: 14/09/2026
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